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Toen ‘n Duitse generaal, die de af- 
slachting beu was, besloot naar de 

Mi Geallieerden over te lopen, kreeg 
sergeant Berry opdracht hem op 
te halen! Maar de nazi’s hadden, 
hun eigen plan! 





ÍSergeant Berry en z’n mannen sloegen hard toe bij de D 


Lzelfde weg teruggingen… bee Inr 





Ziezo, da's 
‘t einde van hun 
kontrolekamertje, 
hè sergeant? 
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inden duren voor. t weer bruik Daar was. ! 
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dden de YZ-komrmando’s goed q ee A at 
ij CHAT KI Ta\N 7 Ik hoop dat er ‘n 
À B 0 JJ lekkere biefstuk voor 't 


diner is als we in 't kamp 
terug zijn, sergeant! 
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maar weer geen 
HACHÉé is! 
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‘ce hadden de overval al wekenlang gerepeteerd! En nu was t tijd om uit te rusten! | 
' = : eN 


PEEN 
He | Í ae fn É ‘Je bent goed, 4 
lm" ns ge sergeant! Na de oorlog 


= moet je bij ‘t toneel 


Misschien kun- 
nen we samen doen… ik 
met de mopjes en jij met je 


„hypnotizeernummer! 

















en de generaal zei: 

y “Weet je wat je kan doen, 
sergeant?”’…en ik zei: ‘Jawel, 
sir!“” En toen zei hij: “Wat 

dan, sergeant?”’…en ik zei: 
“Het Hitler maar in de 
maag splitsen!’ 
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Maar de man genaamd, Pete de Geweldige was de stèr van de show, want hij was ‘n expert 
hypnotizeur! ree nn 
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Vg B Ziezo. nu 
- N) ben je totaal onder _\ 
B =,/ 3 \\mijn invloed, Smithie.. Ke 
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: k Ô EA B j LT} 
oe : 5 / 5 EN Je doet alles * 
î À 7 1: 
“Ja. kor- t zi À wat ik zeg, 
4 De js ' zR begrepen? 
poraal! s 
a 5 | a 
B NSS 
Lat hà 
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| f JE 
NN gado 
5 en 








ben je ‘n vogeltje. 
dat je dat ei in je za 
kwijtraakt! 
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Ik heb in anden 
Ke che pl Wan 
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7 Als ik niet vond 
g dat je de jongens er veel 
goed mee gedaan had, zou ik je 
’n “douw”' geven, korporaal! 


‚maar ‘n gein- 
tje, sergeant-| _  ” 
majoor! 


EN , 
Enfin... er is ‘n tijd 
voor geintjes en ’n tijd voor 
vechten! We staan voor 'n 
nieuwe opdracht… en 
GAUW OOK! 








Kapitein Mühlhauser was ’n fanatieke nazi. 


Moet u me ik ed Beo 
overal volgen, : Ni eeens 
kapitein? INS 


'tIs voor uw 


eigen veiligheid, Herr Een ° 


General! 


EN 
b en 
Er zijn rus- 
/ teloze elementen die '& 
ontevreden zijn met uw } 
- leiderschap.… de Führer weet 
BA natuurlijk dat u het vader- 


7 land bent toegewijd… 








De snerende stem werkte op de zenuwen van de generaal… 
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Ik ben de oorlog.… 
{en nutteloze afslachtingen ij 
|) beu. maar waarom verdenken 


| PW telddat de Britten wil- YW 
N eN llen proberen me eruitte 


vastm’n geheime 
Bh -radio af … 








Intussen meldde Kapitän Mühihauser zich bij z'n hoofdkwartier… 
5 APT, EW En 


/ Geen zorg, \ | í 
… Í ï Ue 
’ î d Hij zou ge- 
9) „nen! 
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arresteerd- moeten 4 
i worden, Herr 
‘Oberst! 
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Verknoei geen tijd! 
Als de generaal z'n 
le) 





tendzwembad 
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eg. nog vijf minu- KN 
ten en we zijn er! lk 
hoop dat de generaal niet 
te laät is voor z'n och- 
‚À_tendduik! 
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Daarvoor.:. op. 
IB 
De Engelsen. 7 
hebben afgesproken * 
“om 7 uur! 





fj É é Eh ê “Waarom laat u u 
de kazerne 4 4 7 RN bad niet schieten, vandaag, 
Rn KCl Rn Ë Herr General? 't Is koud en m'n 
Á ee &\ Mannen die u begeleiden, vinden / 


‘t niet leuk! 





kelingen, Herr 
Kapitän! 


op deze speciale ochtend nieùNf 
zou weigeren! 


De Geallieerden zeg- ; 
gen dat ik te allen tijde klaar } 
moet staan… Da's goed! \ 

Deze gangsters zullen 
Duitsland vernietigen! 








De rillende begeleiders stonden En. tussen de nabije rotsen… 
PE 5 zi Ke d 


jongens! Laten 
we ze afma- 





Ln N 3 Ik hoop’.dat de. 
ì 7 ae ik jongens met die 
.{ bewakers afrekenen, 
7 anders schieten die 
#00) “ons vol gaten als w 
_ ‘\t boven komen! 
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Pat gebeurt HE 
? Wat is de bedoe- d 
ling hiervan? 





20 d É 
De nu volgende strijd wás fel en wanhopig. één kikvorsman sneuvelde… 
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De sergeant had alle kracht nodig 
die hij kon opbrengen om de aanval- & 


lers af te slaan … maar… 
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hij is zo glad als een 
al! 


Toen Sid Berry en Pete tenslotte boven kwamen. 
En es 


Er is iets 
mis gegaan! Er 
is niemand! Zelfs 

onze jongens 








Ze keken elkaar grimmig aant” 


‘t Ziet er naar uit 
dat ze wisten wat er loos 
asl Onze jongens moeten recht 
in een hinderlaag gelopen 








“Himmel! Ze. À 
Ontsnappen! Diepte- 
_ bommen! Vuur! € 
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Ziezo, dat. * 
_/_rekent.wel met ze * 
. /af! De Britten zullen 
wel twee keer: nadenken 
voor ze ons in deze, 
wateren weer aan- «© 
vallen! 
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En alsof dat nog niet genoeg was… 
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ak is nietge- 5 Dat moest 
omen ie er nog bijkomen, 
an sergeant! 
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en: 
En Bentuer zich * 


van bewust dat er ‘n po- 


Jn de Duitse kazerne… 7 Ki 


Waar hebt u 
‘t over, kapitein 
Mühthauser? 











j Omdat u in 

kontakt staat met de 

Britten, bent u een 
verrader! 


: = Dat zult u ook) 
Ake / in BERLIJN! Maar \g 
SENT Uy heeft niet veel kans 


op OVERLEVING! 
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Intussen v waren sergeant Berry , Pete en nde overlevenden „naar des grot 
teruggegaan. 9 À Je 








k/ 


u) 
Á J 
4 


_ZÚf zorgden er goed 


% etten 
Ig voor dat niemand de ge- 
re neraal zou aanvallen! 





Ze wisten 't, 8 
7 maat! Die kikvorsmannen… 
en die hinderlaag voor onze 
jongens op ‘t strand! , 


Ze hebben zeker 
ontdekt dat-ie radio- 
kontakt met ons 
had! 








‚ds Kaak stak obstinaat vooruit! 
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N Eén ding is 
zeker! We hebben ° 

nog nooit in ‘n op- 

dracht gefaald. en dus 
nou OOK niet! 





end Duits, en die hachit verliet hij de grot… 
ce re OTTER STEEN 
We O7 bz Ms 2 
= 3 ze f'Ze zullen de generaal 
verplaatsen, da's vast! 
‚\. Maar hoe? Per trein, 
£\. wagen, vliegtuig? 
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Maar hij en Hij werd gezien… FWE Be Met ae] LE, 
E 5 If” Mon Dieu! Wie WA 
PA ES d En if 








is dat? ’t Is net of-ie 
uit de oude GROT 
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IP 5 Sd À 


# dd AA 
A go 
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/ van de generaal! Maar ‘t zou 
waanzin zijn 'm daaruit 
proberen te halen! 


Hallo! ’t Lijkt wel 
of er iemand een p 











\ 
inl Er zijn 
SEN! 


M 
gend, kapite 
hier ENGEL 
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Intussen probeerde sergeant Berry uit te 
vinden wat er na de rampspoedige aan- 
val met de generaal gebeurd was… 


V/ 


Zouden ze ‘'m ge- 
arresteerd hebben … 





Bm ieuws, kapitein!„Nee.… zo- 


als u al zei we moeten ze 


bruikmaken van die stomme 
Engelsen! 





De Duitse soldaten spraken ruw en 
verachtend… : 


B> 
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Denk je dat ze (/ 


probeerden de gene- 
‚raal te doden, Hans? 








ee MIE 


Ò a Sommigen zeggen dat | ee 
NG Dn |I de generale staf ontevreden met 

{Mm is. er gaan geruchten dat-ie pro- 
Sl kel N Brits is, en ze probeerden ‘m te / 


ontvoeren! 








Claude’s opdracht ftuidde de man op 
. en hij herkende de vermomde sergeant 
® /Hij is dus hier! Kapr- En SÁ 
tein Mühlhauser vertelde me NO, 
: MP//{ dat ik ‘m moet laten denken | « 
dat alles goed met de 
generaal is… 





\ Jij werkt in de lg É Ô 
P/ _officters-mess, Claude. d Ik mag niet her- 
Wat heb je gehoord? alen wat ik hoor! Maar 
omdat jullie vrienden zijn, 


(ln zeg ik je… 


Z'n stem zakte tot ae De sergeant 
gefluister… Zg 7 f ging snel naar de 
5 B grot terug.… 
het ijzeren kruis en N 
gaat vanavond in z'n il 
privé vliegtuig naar 





ge 
We moeten vlug 7) 
zijn en ‘m pakken voordat 
hij "t vliegveld bereikt! 
11 
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Maar hoe hou- “S 
den we 'm tegen, 

ij ' … sergeant? // 

/Â 2e Ea CML// 


Kan je’m 
niet hypnotize-, 


ren, Pete? “Klets niet! 
rl 


CT Daarvoor moet je dicht- 
bij je slachtoffer 
nn, Zitten, 


Luister! We hebbe 
niet veel tijd!. We-gaan 
DIT doen, jongens 








Maar toen ze de grot verlieten. 
ale 


a) Af 


gaan op weg, 
Herr Kapi- / 


Göedi “Altès &f 
gaat volgens plan! 








De kommando's-klommen naar de rof- EE 
sen boven de’ weg naar ‘t vliegveld! _ Á | EE, D 'n Lawine is 
i : / 9 } precies wat de 
; dokter voor- 
Tillen mens 4 schrijft! 
Goed zo, mannen! 7 5 Á RG 
‘tGaat toch! 


Ne ES 
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Ze zullen langzaam 


om die rotsen heen moeten \\ 


BA rijden… en dan HEBBEN 





Daar komen ze.$” 
ze remmen… opge- 
past, jongens! 
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Hier- 
heen, m, 
ker! VI 








nel rekende Pete met de twee 


H den de auto naar P 

de man af… f bossen! B 
7, 

sl 


Zer 
ms de 
de Heren! Nadie _* gi 
‚ zy hinderlaag van vanochtend Á 
Ó U was ik wanhopig! Ik dacht dat 
Je A de Britten me in de steek 


gelaten hadden! 


Yp 
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PN 
Ja, 
AN 
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j 


APA 
NA 


u gauw genoeg, 
generaal! 





Sergeant Berry wist niet waaròm, maar jets aan de generaal beviel ‘m 
niet… 5 jh 


“Er is bijna ‘h 
spottende blik in 
z'n ogen… ik krijg 
kippevel … 








“Toen haalde hij z'n schouders op! Voor hem waren alle Duitsers toch vijanden! 
‚ Vandaar! Pe EH 





nu naar Enge- 
tand terug, 
sergeant? 
generaal! Geen 


paniek! 





ne if, ed ij 4 4 neg . Ô 
De generaal verstijfde Wees niet 


P/ \ 7 
PO 5 „… ef’ brutaal! Waar is je 
Es ' Ks officier? 
ONK: ZZ 


(raal! In z'n poging 
u te rèdden! 


Zn stem was verbitterd? 
Prada . 


je «4 
Kn 


Wat doet ‘t verlies 
van ‘n paar levens er toe… als 
ik waardevolle inlichtingen 
meebreng? 


Zoalsu al zei 
onze jongens vielen in ‘n 
hinderlaag! De Gestapo was WE PZ waren onze 
iG ies sek hei uw radio ) vrienden! Zo dènkerí 
afgeluisterd; a wij Engelsen niet! 





“Later, in de grot. — SES Sn 


*_Hij had kunnen 
zeggen dat 't 'm speet 
van die grote verliezen 


Weet je, Pete. 
er is iets MIS 








Ze staarden elkaar grimmig aan, 


s Denk je dat de 
Moffen deze dubbel- 
{ganger gestuurd hebben … 
als 'n SPION? 






fs lets wat ik eer- 
der zag, klopt daarmee, 
Pete! Luister nu goed, 


1m Stevens was verbijsterd 


V verrekt! 
y. Hij was in sekon- 
den van de kaart! 
Wat is er ge- 


í Tj „beurd? 





‘Toen de generaal zei dat-ie moe was, | 
deed Pete meelevend. 


Dh 
Wnotizeerd, sukkel! 
Dat is ‘t! 


Ja. allicht… 
General … ‘t was 'n lange N 
Be en vermoeiende dag… slaap… … 
__ slaap maar… dat hebt u 
. d 


Pp U bent ontspannen 
fen hebt niks te vrezen… 
vertel ons over uw familie. , 
_ jen waar ú geboren 


waar ik geboren 
ben… - B 


Û 
F De generaal werd 
op ‘n boerderij geboren… en 
‘z'n vader was professor! Deze 
vent is ‘n oplichter! à 








Á AWat i is je 
N rang en naam? 


| Kapi tej in Mühlhauser meldde 
kolo Ge 
il 5 


sa aaan is, zullen 
… we al hun plannen te weten 
N komen! 


















ij Waarschuw alle: 
kustverdedigings-eenhe- 
NB den dat ze niet - herhaal 
NIET -‘t vuur openen op vijan- 
delijke boten in de buurt! We 
moeten Schmidt naar Enge- 





*n SPION! 
Wat zou die Mof 'n 


schade kunnen 
ij 5 


et Nas 'n knap 
plan! Verdraaid knap! 
_ En 't was bijna gelukt! 


Maar als-ie nep 
Vis, sergeant, wat is er dan 
| met de ECHTE generaal 
gebeurd? 


[Hij vertelde over de dik verbonden figuur 
op de brancar: S 


ZM 
Ze moesten er 
zeker van zijn dat nieman 
\ wist wat er met de echte 
generaal gebeurd was 














Snel legde hij z'n plan uit… en later… 
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3 ME Kf 
Ey D Geen ge- 
5 luid, jongens! We 
Ì unnen ons nu de En 
B 17 /Á luxe van 'n Moffen- 


patrouille niet ver- Ai 
oorloven! 











zijn dat de moeite 
waard is 


e doken en dreven 
voorwaarts 


Ze knipten de netten aan de haven ingang 
door en glipten naa 


an? Misschien geladen 
met MUNITIE! 





ie kN 
Er kunnen 


De:generaal 
/kan: wel dood zijn. \ 
ên dan riskeren wij on- 
ze nek voor niks! 
N= Maar we moeten 't 











Ee : 
Intussen stond Kapitân Mühlhauser op 'tpuntz'n moordzuchtigeplan uitte 


St /t Is allemaal gere- 

geld! De chauffeur van: - 

de-generaalsauto zal de mó- 

tor afzetten en dan doen of: | 
er IETS MIS is.… 





FU Ze zijn wat van- 
De plan! Waarom 
moesten ze me verdo-. \f 
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7 Ik breng u nieuws, 
Herr General! En voor de- 
d ze ene keer zal ik uw onaange- 
name toon door de vingers 


En 


krijgsraad en m'n orders À 
f zijn te zorgen dat u onmiddel Jj 
d lijk naar Berlijn getranspor- 
teerd wordt! 








KT zt 
’n Stafauto 
zal u naar ’t vliegveld van de 
19de groep Nachtjagers brengen, 
waar 'n toestel wacht… 
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fe. K PD a : zj 5 
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De pakhuizen vlakbij vlogen ook in brand… 
EE : ig 


SER OS 


5% Moffen optrommelen 
en onze jongens helpen! 
Kom mee, Jim! Weg 
wezen! 


Vlug! Sabotage op 'n 
koopvaarder in de haven! 
We zijn onmiddellijk 

nodig! 
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Alle be- 
schikbare man- 
dschappen zijn nodig 
om in de haven te 

helpen! 


fer meteen 
voor, Majoor! %, 


gen dat ‘t 'n 
munitieschip 


dat de haven helemaal 


Gn in vuur en vlam staat! 
Rd. 5 
hete Di 
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VP A) Er 77 DE 
(” 6 Bonder en blik- [rm 
) sem! Ze mogen niet \ 4 
5 ontsnappen! j 
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2, 
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Haal 'n pa- 
trouille! Ze gaan 
W naar die geheime 
grot aan de 








Vaar toen ze de grot verlieten … ba 


Da 
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d vast, sir! "4 
bg 


) 





64 3 
‘Maar plotseling. 


es en 






Oh nee! 
hiEn we waren er 


GLASSIGS 
HEBERLAND 


niet, sergeant! Dat was ge- 
weldig werk! Je kan ook niet 
ELKE keer winnen! 
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